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STRUČNÉ ODŮVODNĚNÍ

Bezpečnost spotřebitele a ochrana životního prostředí jsou základními pilíři jednotného trhu 
se zbožím, jednoho z největších úspěchů EU, jehož cílem je umožnit volný pohyb. 

Na ochranu občanů před bezpečnostními riziky, znečištěním a poškozováním životního 
prostředí platí v celé EU společné bezpečnostní a environmentální předpisy. Přesto se však na 
trhu EU stále prodává příliš mnoho výrobků, které tyto předpisy stanovené v právu EU 
nesplňují. Existence nevyhovujících výrobků vystavuje spotřebitele potenciálně nebezpečným 
výrobkům, ohrožuje životní prostředí a narušuje hospodářskou soutěž.

Návrh nařízení je součástí „balíčku týkajícího se zboží“, který řeší určité nedostatky v zájmu 
lepšího fungování jednotného trhu se zbožím. Zpravodaj vítá návrh nařízení, jehož cílem je 
posílit dodržování a vymáhání harmonizačních právních předpisů Unie týkajících se výrobků. 
Zpravodaj nicméně upozorňuje na omezený rozsah působnosti nařízení, které se týká pouze 
harmonizovaných výrobků uvedených v příloze. V souvislosti s právními předpisy uvedenými 
v příloze je navrženo „ustanovení lex generalis“, které má zabránit tomu, aby se ustanovení 
jakkoli překrývala nebo byla v rozporu s „ustanoveními lex specialis“ se stejným cílem, 
povahou nebo účinkem v jiných stávajících nebo budoucích harmonizačních právních 
předpisech Unie. 

Zpravodaj uznává, že za vymáhání harmonizačních právních předpisů Unie jsou odpovědné 
členské státy, které jsou omezeny hranicemi jurisdikce. Proto je k zajištění jednotného 
vymáhání práva a účinného řešení nedodržování předpisů v celé EU nutná koordinace 
činností. 

Dodržování právních předpisů EU je považováno za nejlepší způsob, jak zajistit bezpečnost 
výrobků. Právní předpisy EU v oblasti hraček a chemických látek například patří mezi 
nejpřísnější na světě. Přesto se v EU každý den prodává velké množství nebezpečných 
a nevyhovujících výrobků. Podle výroční zprávy systému RAPEX za rok 2017 jsou 
nejnebezpečnějšími kategoriemi výrobků v EU hračky (29 %), motorová vozidla (20 %) 
a oděvy, textilní a módní zboží (12 %), přičemž nejčastěji hlášeným rizikem byl úraz (28 %) 
následovaný chemickým rizikem (22 %). 

Pro zlepšení současné situace je nutná užší spolupráce veřejných orgánů a hospodářských 
subjektů. To jde ruku v ruce s jednotností postupů dozoru nad trhem v celé EU a na jejích 
vnějších hranicích, aby byla všude zajištěna stejná úroveň dodržování předpisů. V této 
souvislosti zpravodaj vítá povinnosti týkající se vzájemné pomoci a právní domněnku, že 
výrobky, které jsou v jednom členském státě považovány za nevyhovující, jsou nevyhovující 
v celé EU.

Zpravodaj souhlasí s tím, že návrh by měl zlepšit spolupráci při vymáhání práva a dodržování 
právních předpisů, aniž by orgánům členských států a hospodářským subjektům vznikala 
nepřiměřená nebo nadměrná zátěž. Návrh by tudíž neměl překračovat rámec toho, co je 
nezbytné k dosažení jeho cílů. Zpravodaj připomíná, že je třeba mít na zřeteli objektivní 
možnosti malých a středních podniků. 

Aby byla v rámci pro dozor nad trhem zajištěna spolehlivost a jednotnost zkoušení v celé 
Unii, Komise navrhuje určit zkušební zařízení Unie. Laboratoře označené jako zkušební 
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zařízení Unie by měly mít dostatečné odborné znalosti, vybavení, infrastrukturu 
a zaměstnance, aby mohly plnit své úkoly co nejkvalitněji. Proto zpravodaj doporučuje, aby 
fungovaly také jako znalostní centra pro rizika a vznikající rizika (například v souvislosti se 
škodlivými chemikáliemi). Zpravodaj by chtěl zajistit, aby se oznámený subjekt nebo jakýkoli 
jiný orgán pro posuzování shody mohl stát zkušebním zařízením Unie, za předpokladu, že 
splní předepsané podmínky.

Zpravodaj vítá skutečnost, že nařízení zřizuje síť Unie pro shodu výrobků, jež má koordinovat 
a usnadňovat provádění společných činností členských států v oblasti vymáhání práva. 
Zpravodaj navíc navrhuje zřídit celoevropskou harmonizovanou databázi pro sběr údajů 
o nehodách a úrazech, která by zajistila jednotnost sledování v celé EU a sloužila by jako 
nástroj pro vytváření nových právních předpisů a norem v oblasti zdraví a bezpečnosti a pro 
zlepšení vymáhání.

Zpravodaj vítá především skutečnost, že nařízení stanoví posílený rámec pro kontrolu 
výrobků vstupujících na trh Unie (téměř 30 % zboží v EU), protože jakmile výrobky vstoupí 
na trh EU, mohou volně obíhat v celé Unii. Současně zpravodaj zdůrazňuje, že je důležité, 
aby se na výrobky vstupující na trh Unie vztahovaly požadavky související s ochranou 
životního prostředí, zdraví a bezpečnosti a aby na jednotný trh vstupovaly pouze bezpečné 
a vyhovující výrobky. K zajištění toho, aby se na trh Unie nedostávaly nebezpečné nebo 
nevyhovující výrobky, mají celní orgány provádět dostatečné kontroly před propuštěním 
výrobků do volného oběhu. Podle zpravodaje je třeba řádně řešit praktiky vývozců ze třetích 
zemí, kteří si vybírají vstupní místo, kde jsou kontroly méně systematické či přísné, a je třeba 
odstranit rozdíly ve výkonnosti celních orgánů.

Zpravodaj se ve svých pozměňovacích návrzích v zásadě zaměřuje na posílení ochrany 
zdraví, bezpečnosti a životního prostředí a je přesvědčen, že nařízení o dodržování 
a vymáhání předpisů pomůže vytvořit spravedlivější vnitřní trh se zbožím.

POZMĚŇOVACÍ NÁVRHY

Výbor pro životní prostředí, veřejné zdraví a bezpečnost potravin vyzývá Výbor pro vnitřní 
trh a ochranu spotřebitelů jako příslušný výbor, aby zohlednil tyto pozměňovací návrhy:

Pozměňovací návrh 1

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(1) Pro zaručení volného pohybu 
výrobků v rámci Unie je nezbytné zajistit, 
aby výrobky splňovaly požadavky na 
vysokou úroveň ochrany veřejných zájmů, 
jako je zdraví a bezpečnost obecně, zdraví 
a bezpečnost na pracovišti, ochrana 
spotřebitele, ochrana životního prostředí a 
veřejná bezpečnost. Důrazné vymáhání 

(1) Pro zaručení volného pohybu 
výrobků v rámci Unie je nezbytné zajistit, 
aby výrobky splňovaly požadavky na 
vysokou úroveň ochrany veřejných zájmů, 
jako je zdraví a bezpečnost obecně, zdraví 
a bezpečnost na pracovišti, ochrana 
spotřebitele, ochrana životního prostředí a 
veřejná bezpečnost. Důrazné vymáhání 
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těchto požadavků je nezbytné, aby mohly 
být tyto zájmy řádně chráněny a aby se 
vytvořily podmínky, díky nimž se bude 
dařit spravedlivé hospodářské soutěži na 
trhu Unie se zbožím. Jsou proto nezbytná 
pravidla k zajištění tohoto vymáhání na 
celém vnitřním trhu, a to i v případě 
výrobků vstupujících do Unie ze třetích 
zemí.

těchto požadavků je nezbytné, aby mohly 
být tyto zájmy řádně chráněny a aby se 
vytvořily podmínky, díky nimž se bude 
dařit spravedlivé hospodářské soutěži na 
trhu Unie se zbožím. Jsou proto nezbytná 
pravidla k zajištění tohoto vymáhání na 
celém vnitřním trhu, a to i v případě 
výrobků vstupujících do Unie ze třetích 
zemí. V zájmu snazšího dodržování práva 
Unie ze strany hospodářských subjektů 
a posílení postavení orgánů dozoru nad 
trhem při jejich provádění by tyto 
požadavky měly sloužit k nalezení správné 
rovnováhy mezi jednoduchostí 
a účinností. Požadavky podle tohoto 
nařízení a jejich uplatňování jsou 
navrženy tak, aby bylo prioritou sledování 
těch výrobků, které by mohly představovat 
vážné riziko.

Pozměňovací návrh 2

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(5) Toto nařízení by se mělo vztahovat 
na výrobky, které podléhají harmonizačním 
právním předpisům Unie uvedeným v 
příloze. Právní předpisy uvedené v příloze 
by měly zahrnovat všechny harmonizační 
právní předpisy Unie týkající se jiných 
vyráběných výrobků než potravin, krmiv, 
humánních a veterinárních léčivých 
přípravků, živých rostlin a živočichů, 
produktů lidského původu a rostlinných a 
živočišných produktů, které přímo 
souvisejí s jejich budoucí reprodukcí. Tím 
se zajistí jednotný rámec pro dozor nad 
trhem s těmito výrobky na úrovni Unie. Je 
proto nezbytné pozměnit několik nástrojů 
harmonizačních právních předpisů Unie 
týkajících se výrobků, zejména proto, aby 
se odstranily odkazy na některá ustanovení 
nařízení (ES) č. 765/2008. Budou-li v 
budoucnosti přijaty nové harmonizační 
právní předpisy Unie, bude nezbytné, aby 
uvedené právní předpisy stanovily, zda se 

(5) Toto nařízení by se mělo vztahovat 
na výrobky, které podléhají směrnici 
2001/95/ES nebo harmonizačním právním 
předpisům Unie uvedeným v příloze. 
Právní předpisy uvedené v příloze by měly 
zahrnovat všechny harmonizační právní 
předpisy Unie týkající se jiných 
vyráběných výrobků než potravin, krmiv, 
humánních a veterinárních léčivých 
přípravků, živých rostlin a živočichů, 
produktů lidského původu a rostlinných a 
živočišných produktů, které přímo 
souvisejí s jejich budoucí reprodukcí. Tím 
se zajistí jednotný rámec pro dozor nad 
trhem s těmito výrobky na úrovni Unie. Je 
proto nezbytné pozměnit několik nástrojů 
harmonizačních právních předpisů Unie 
týkajících se výrobků, zejména proto, aby 
se odstranily odkazy na některá ustanovení 
nařízení (ES) č. 765/2008. Budou-li v 
budoucnosti přijaty nové harmonizační 
právní předpisy Unie, bude nezbytné, aby 
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na ně toto nařízení vztahuje. uvedené právní předpisy stanovily, zda se 
na ně toto nařízení vztahuje.

Odůvodnění

Pro účinnou ochranu spotřebitelů je zásadní, aby byla uvedená směrnice zahrnuta do 
právních předpisů. Řada výrobků, na něž se směrnice vztahuje, je pro veřejnost zvlášť 
důležitá, např. hračky, a měla by být chráněna.

Pozměňovací návrh 3

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 7

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(7) Bezpečnost spotřebitelů do značné 
míry závisí na aktivním vymáhání 
harmonizačních právních předpisů Unie 
týkajících se výrobků, které stanoví 
bezpečnostní požadavky. Je proto nezbytné 
posílit donucovací opatření. Tato opatření 
by se měla neustále zdokonalovat a být čím 
dál účinnější, aby mohla čelit současným 
výzvám celosvětového trhu a stále 
složitějšího dodavatelského řetězce.

(7) Bezpečnost spotřebitelů do značné 
míry závisí na aktivním vymáhání právních 
předpisů Unie týkajících se výrobků, které 
stanoví bezpečnostní požadavky. Je proto 
nezbytné posílit donucovací opatření, 
včetně opatření v souvislosti s výrobky, 
které jsou nabízeny k prodeji on-line 
koncovým uživatelům v Unii. Tato 
opatření by se měla neustále zdokonalovat 
a být čím dál účinnější, aby mohla čelit 
současným výzvám celosvětového trhu a 
stále složitějšího dodavatelského řetězce.

Pozměňovací návrh 4

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 7 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(7a) Zvláštní pozornost je třeba věnovat 
internetu věcí a rostoucímu množství 
zařízení využívajících umělou inteligenci s 
přihlédnutím k tomu, že spotřebitelé v 
každodenním životě čím dál častěji 
využívají připojená zařízení, aniž by znali 
bezpečnostní hrozby, které tato zařízení 
mohou představovat, a existující vzdálená 
rizika. Regulační rámec Unie by tedy měl 
tyto záležitosti řešit s cílem zajistit lepší 
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ochranu spotřebitelů.

Pozměňovací návrh 5

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 9

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(9) Odpovědnost za vymáhání 
harmonizačních právních předpisů Unie by 
měla spočívat na členských státech, jejichž 
orgány dozoru nad trhem by měly být 
povinny zajistit, aby se právní předpisy 
plně dodržovaly. Členské státy by proto 
měly zavést systematické přístupy, které 
zajistí účinnost dozoru nad trhem a dalších 
činností k vymáhání práva.

(9) Odpovědnost za vymáhání 
harmonizačních právních předpisů Unie by 
měla spočívat na členských státech, jejichž 
orgány dozoru nad trhem by měly být 
povinny zajistit, aby se právní předpisy 
plně dodržovaly. Členské státy by proto 
měly zavést systematické přístupy, které 
zajistí účinnost dozoru nad trhem a dalších 
činností k vymáhání práva, které podléhají 
monitorování ze strany Komise, a 
řádnému prosazování harmonizačních 
právních předpisů Unie.

Pozměňovací návrh 6

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 14

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(14) Spravedlivější jednotný trh by měl 
zajistit rovné podmínky pro hospodářskou 
soutěž všem hospodářským subjektům a 
ochranu před nekalou soutěží. Za tímto 
účelem je nutné posílit vymáhání 
harmonizačních právních předpisů Unie 
týkajících se výrobků. Dobrá spolupráce 
mezi výrobci a orgány dozoru nad trhem je 
klíčovým prvkem, který umožňuje 
okamžitý zásah a nápravné opatření ve 
vztahu k danému výrobku. Je důležité, že 
by měla existovat kontaktní osoba usazená 
v Unii, aby orgány dozoru nad trhem měly 
někoho, komu mohou klást dotazy ohledně 
souladu výrobku s harmonizačními 
právními předpisy Unie. Osobou 
odpovědnou za poskytování takových 

(14) Spravedlivější jednotný trh by měl 
zajistit rovné podmínky pro hospodářskou 
soutěž všem hospodářským subjektům a 
ochranu před nekalou soutěží. Za tímto 
účelem je nutné posílit vymáhání 
harmonizačních právních předpisů Unie 
týkajících se výrobků. Dobrá spolupráce 
mezi výrobci, distributory, 
velkoobchodními i maloobchodními 
prodejci a orgány dozoru nad trhem je 
klíčovým prvkem, který umožňuje 
okamžitý zásah a nápravné opatření ve 
vztahu k danému výrobku. Je důležité, že 
by měla existovat kontaktní osoba usazená 
v Unii, aby orgány dozoru nad trhem měly 
někoho, komu mohou klást dotazy ohledně 
souladu výrobku s harmonizačními 
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informací o souladu s předpisy by měl být 
výrobce nebo dovozce, případně jiná 
osoba určená pro tento účel výrobcem, 
například jiný hospodářský subjekt. Úloha 
osoby odpovědné za informace o souladu s 
předpisy usazené v Unii má zásadní 
význam v tom, že pro orgány dozoru nad 
trhem představuje partnera usazeného v 
Unii a může včas plnit konkrétní úkoly, 
aby se zajistilo, že výrobky splňují 
požadavky harmonizačních právních 
předpisů Unie, z čehož mají prospěch 
spotřebitelé, pracovníci i podniky v Unii. 
Ustanovení tohoto nařízení, která vyžadují, 
aby existovala osoba usazená v Unii 
odpovědná za informace o souladu s 
předpisy, by neměla platit v případě, že 
zvláštní požadavky stanovené v některých 
právních nástrojích týkajících se výrobků 
dosahují stejného výsledného účinku –
jmenovitě článek 4 nařízení (ES) č. 
1223/2009, článek 15 nařízení (EU) 
2017/745 a článek 15 nařízení (EU) 
2017/746.

právními předpisy Unie. Osobou 
odpovědnou za poskytování takových 
informací o souladu s předpisy by měl být 
výrobce nebo jím autorizovaný zástupce 
určený pro tento účel. Není-li výrobce 
usazen v Unii a nemá žádného 
zplnomocněného zástupce, měl by být 
dovozce nebo distributor osobou 
odpovědnou za poskytování takových 
informací o shodě. Úloha osoby 
odpovědné za informace o souladu s 
předpisy usazené v Unii má zásadní 
význam v tom, že pro orgány dozoru nad 
trhem představuje partnera usazeného v 
Unii a může včas plnit konkrétní úkoly, 
aby se zajistilo, že výrobky splňují 
požadavky harmonizačních právních 
předpisů Unie, z čehož mají prospěch 
spotřebitelé, pracovníci i podniky v Unii. 
Ustanovení tohoto nařízení, která vyžadují, 
aby existovala osoba usazená v Unii 
odpovědná za informace o souladu s 
předpisy, by neměla platit v případě, že 
zvláštní požadavky stanovené v některých 
právních nástrojích týkajících se výrobků 
dosahují stejného výsledného účinku –
jmenovitě článek 4 nařízení (ES) č. 
1223/2009, článek 15 nařízení (EU) 
2017/745 a článek 15 nařízení (EU) 
2017/746.

Pozměňovací návrh 7

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 18

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(18) Činnosti v oblasti dozoru nad trhem 
by měly být důkladné a účinné, aby bylo 
zajištěno správné uplatňování 
harmonizačních právních předpisů Unie 
týkajících se výrobků. Jelikož kontroly 
mohou představovat zátěž pro hospodářské 
subjekty, měly by orgány dozoru nad trhem 
organizovat a provádět inspekční činnosti s
ohledem na jejich zájmy a omezit 

(18) Činnosti v oblasti dozoru nad trhem 
by měly být důkladné a účinné, aby bylo 
zajištěno správné uplatňování 
harmonizačních právních předpisů Unie 
týkajících se výrobků. Jelikož kontroly 
mohou představovat zátěž pro hospodářské 
subjekty, měly by orgány dozoru nad trhem 
organizovat a provádět inspekční činnosti 
s ohledem na zájmy těchto subjektů 



AD\1158272CS.docx 9/40 PE620.896v02-00

CS

zmíněnou zátěž na míru, která je nezbytná 
pro výkon účelných a účinných kontrol. 
Kromě toho by příslušné orgány členského 
státu měly provádět činnosti v oblasti 
dozoru nad trhem stejně pečlivě bez ohledu 
na to, zda je nesoulad daného výrobku s 
předpisy relevantní na území uvedeného 
členského státu, nebo zda je 
pravděpodobné, že bude mít dopad na trh 
jiného členského státu.

a omezit zmíněnou zátěž na míru, která je 
nezbytná pro výkon účelných a účinných 
kontrol. Kromě toho by příslušné orgány 
členského státu měly provádět činnosti v 
oblasti dozoru nad trhem stejně pečlivě bez 
ohledu na to, zda je nesoulad daného 
výrobku s předpisy relevantní na území 
uvedeného členského státu, nebo zda je 
pravděpodobné, že bude mít dopad na trh 
jiného členského státu. Pro činnosti v 
inspekční oblasti prováděné orgány 
dozoru nad trhem by mohly být stanoveny 
jednotné podmínky, představuje-li nějaký 
výrobek známé či nově vznikající riziko.

Pozměňovací návrh 8

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 23 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(23a) Orgány dozoru nad trhem by měly 
mít možnost poskytovat rady co se týče 
obalů a nařizovat, aby byly provedeny 
praktické změny, zjistí-li případy 
nedodržení právních předpisů Unie.

Pozměňovací návrh 9

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 33

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(33) Aby byla v rámci pro dozor nad 
trhem zajištěna spolehlivost a jednotnost 
zkoušení v celé Unii, měla by Komise určit 
zkušební zařízení Unie. Kromě toho je 
nutno vybudovat komplexnější informační 
systém pro sdílení výsledků zkoušek uvnitř 
Unie, aby se zamezilo zbytečnému 
zdvojování a zajistila se větší jednotnost na 
úrovni Unie.

(33) Aby byla v rámci pro dozor nad 
trhem zajištěna spolehlivost a jednotnost 
zkoušení v celé Unii, měla by Komise určit 
zkušební zařízení Unie. Orgány dozoru 
nad trhem by měly řádně zohledňovat 
výsledky zkoušek prováděných těmito 
zkušebními zařízeními Unie. Kromě toho 
je nutno vybudovat komplexnější 
informační systém pro sdílení výsledků 
zkoušek uvnitř Unie, aby se zamezilo 
zbytečnému zdvojování a zajistila se větší 
jednotnost na úrovni Unie. Zkušební 
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zařízení Unie by měla fungovat jako 
znalostní centra v oblasti známých i nově 
vznikajících rizik a také pomáhat Unii 
a členským státům vytvářet společné 
nejmodernější metody testování.

Pozměňovací návrh 10

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 35

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(35) Členské státy by měly být povinny 
zajistit, že budou vždy k dispozici 
dostatečné finanční zdroje, aby orgány 
dozoru nad trhem měly vhodné personální 
zajištění a vybavení. Účinná činnost v 
oblasti dozoru nad trhem je náročná z 
hlediska zdrojů, a je proto nezbytné 
poskytovat stabilní zdroje na úrovni, která 
v jakémkoli daném okamžiku odpovídá 
potřebám vymáhání práva. Veřejné 
financování by proto mělo být doplněno 
výběrem poplatků na pokrytí nákladů 
vznikajících při provádění činností v 
oblasti dozoru nad trhem ve vztahu k 
výrobkům, u kterých bylo zjištěno, že 
nejsou v souladu s předpisy, a to s 
náležitým zohledněním toho, jak daný 
hospodářský subjekt dosud dodržoval 
předpisy.

(35) Členské státy by měly být povinny 
zajistit, že budou vždy k dispozici 
dostatečné finanční zdroje, aby orgány 
dozoru nad trhem měly vhodné personální 
zajištění a vybavení. Účinná činnost v 
oblasti dozoru nad trhem je náročná z 
hlediska zdrojů, a je proto nezbytné 
poskytovat stabilní zdroje na úrovni, která 
v jakémkoli daném okamžiku odpovídá 
potřebám vymáhání práva. Administrativní 
a automatizované kontroly nemohou 
nahradit fyzické kontroly, které zaručují 
podstatnou shodu výrobku s příslušnými 
právními předpisy Unie. Veřejné 
financování by proto mělo být doplněno 
výběrem poplatků na pokrytí nákladů 
vznikajících při provádění činností v 
oblasti dozoru nad trhem ve vztahu k 
výrobkům, u kterých bylo zjištěno, že 
nejsou v souladu s předpisy, a to s 
náležitým zohledněním toho, jak daný 
hospodářský subjekt dosud dodržoval 
předpisy.

Pozměňovací návrh 11

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 36 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(36a) Je třeba zvýšit sankce za porušení 
těch ustanovení tohoto nařízení, která 
ukládají povinnosti hospodářským 
subjektům, a za porušení ustanovení 
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veškerých právních předpisů Unie a 
členských států o výrobcích, která 
ukládají povinnost hospodářským 
subjektům, v zájmu účinného potírání 
uvádění nevyhovujících výrobků na trh.

Pozměňovací návrh 12

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 38 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(38a) Komise by měla sledovat 
výkonnost celních orgánů a řešit 
nedostatky ve výkonnosti, které by mohly 
vést k oslabení rovných podmínek pro 
výrobce z Unie, kteří právní předpisy 
dodržují, a výrobce ze třetích zemí, kteří 
do Unie vyvážejí. Komise by se měla 
rovněž zabývat praxí vývozců ze třetích 
zemí, kteří vybírají místa vstupu do Unie, 
v nichž jsou kontroly méně přísné nebo 
méně systematické.

Pozměňovací návrh 13

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Toto nařízení stanoví pravidla a postupy 
pro poskytování informací o souladu s 
předpisy u některých výrobků, které 
podléhají aktům Unie harmonizujícím 
podmínky pro uvádění těchto výrobků na 
trh. Stanoví rámec pro spolupráci s 
hospodářskými subjekty v souvislosti s 
těmito výrobky.

Cílem tohoto nařízení je chránit 
zdraví, bezpečnost a zabezpečení 
evropských spotřebitelů a přináší postupy 
pro zajištění, že k evropským 
spotřebitelům se dostanou pouze bezpečné 
a vyhovující výrobky.

Pozměňovací návrh 14

Návrh nařízení
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Čl. 2 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Toto nařízení se vztahuje na 
všechny výrobky, které podléhají 
harmonizačním právním předpisům Unie 
stanoveným v příloze tohoto nařízení (dále 
jen „harmonizační právní předpisy Unie“).

1. Toto nařízení se vztahuje na 
všechny výrobky, které podléhají směrnici 
2001/95/ES nebo harmonizačním právním 
předpisům Unie stanoveným v příloze 
tohoto nařízení (dále jen „harmonizační 
právní předpisy Unie“).

Pozměňovací návrh 15

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Použití tohoto nařízení nebrání 
orgánům dozoru nad trhem v tom, aby 
přijímaly zvláštní opatření podle směrnice 
2001/95/ES.

3. Použití tohoto nařízení nebrání 
orgánům dozoru nad trhem v tom, aby 
přijímaly zvláštní opatření podle směrnice 
2001/95/ES. Tyto orgány dozoru nad 
trhem vždy jednají na základě zásady 
předběžné opatrnosti, a to zejména pokud 
jde o zdraví a životní prostředí.

Pozměňovací návrh 16

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1 – bod 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3) „dozorem nad trhem“ se rozumí 
činnosti a opatření orgánů dozoru nad 
trhem, které mají zajistit, aby byly výrobky 
v souladu s požadavky stanovenými v
harmonizačních právních předpisech Unie 
a aby neohrožovaly zdraví a bezpečnost
nebo jiný aspekt ochrany veřejných zájmů;

3) „dozorem nad trhem“ se rozumí 
činnosti a opatření orgánů dozoru nad 
trhem, které mají zajistit, aby byly výrobky 
v souladu s požadavky stanovenými 
v právních předpisech Unie a aby 
neohrožovaly zdraví a bezpečnost obecně, 
zdraví a bezpečnost na pracovišti, 
ochranu spotřebitelů, veřejnou bezpečnost 
nebo jiný aspekt ochrany veřejných zájmů;

Pozměňovací návrh 17

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1 – bod 7 a (nový)
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

7a) „formálním nesouladem“ se 
rozumí jakýkoliv správní nesoulad s 
předpisy, který nevede k porušení 
základních požadavků, včetně mimo jiné 
nesouladu s předpisy podle článku R34 
přílohy I k rozhodnutí Evropského 
parlamentu a Rady č. 768/2008/ES;

_________________

1a Rozhodnutí Evropského parlamentu a 
Rady č. 768/2008/ES o společném rámci 
pro uvádění výrobků na trh a o zrušení 
rozhodnutí Rady 93/465/EHS (Úř. věst. L 
218, 13.8.2008, s. 82).

Pozměňovací návrh 18

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1 – bod 15

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

15) „vážným rizikem“ se rozumí 
jakékoli vážné riziko, které vyžaduje 
rychlý zásah ze strany orgánů dozoru nad 
trhem, včetně vážného rizika, jehož účinky 
nejsou bezprostřední;

15) „vážným rizikem“ se rozumí 
jakékoli riziko, které vyžaduje rychlý zásah 
a následnou kontrolu, a to i v případech, 
kdy účinky nemusí být okamžité; každý 
výrobek, který nesplňuje základní 
požadavek stanovený v harmonizačních 
právních předpisech Unie, jakož 
i výrobek, který nesplňuje obecný 
požadavek na bezpečnost na základě 
směrnice 2001/95/ES se považuje za 
výrobek představující vážné riziko;

Pozměňovací návrh 19

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1 – bod 22 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

22a) „dobrovolnými opatřeními“ 
rozumějí opatření, kterými se provozovatel 
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dobrovolně zavázal k odstranění 
nesouladu na základě zjištění orgánu 
dozoru nad trhem nebo na základě svých 
vlastních zjištění;

Pozměňovací návrh 20

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1 – bod 22 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

22b) „odůvodněnou žádostí“ se rozumí 
žádost orgánu dozoru nad trhem na 
základě podezření z nesouladu s předpisy;

Pozměňovací návrh 21

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1 – bod 22 c (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

22c) „zvláštními modely“ se rozumí 
všechny výrobky, které vykazují odlišné 
charakteristiky, jež mohou být drobné, 
nebo dokonce žádné.

Pozměňovací návrh 22

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 1 – písm. a – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) výrobce je usazen v Unii nebo 
existuje v souvislosti s výrobkem alespoň 
jeden z následujících subjektů:

a) výrobce nebo jeho zplnomocněný 
zástupce je usazen v Unii nebo existuje v 
souvislosti s výrobkem alespoň jeden z 
následujících subjektů:

Pozměňovací návrh 23

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 1 – písm. a – bod i
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

i) dovozce; i) dovozce, pokud není výrobce 
usazen v Unii a neexistuje zplnomocněný 
zástupce;

Pozměňovací návrh 24

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 1 – písm. a – bod i a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ia) distributor;

Pozměňovací návrh 25

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 1 – písm. a – bod ii

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ii) fyzická nebo právnická osoba 
usazená v Unii mající písemné pověření od 
výrobce, které ji označuje za osobu 
odpovědnou za plnění úkolů uvedených v 
odstavci 3 a které požaduje, aby tyto úkoly 
plnila jménem výrobce;

ii) v případě, že neexistuje výrobce 
nebo dovozce usazený v Unii, fyzická nebo 
právnická osoba usazená v Unii mající 
písemné pověření od výrobce, které ji 
označuje za osobu odpovědnou za zajištění
souladu s předpisy a za plnění úkolů 
uvedených v odstavci 3 jménem výrobce;

Pozměňovací návrh 26

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 1 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) totožnost a kontaktní údaje 
výrobce, dovozce nebo jiné osoby, která 
splňuje požadavky písmene a), jsou veřejně 
dostupné v souladu s odstavcem 4 a jsou 
uvedeny nebo zjistitelné v souladu s 
odstavcem 5.

b) totožnost a kontaktní údaje 
výrobce, dovozce, distributora nebo jiné 
osoby, která splňuje požadavky písmene a), 
jsou veřejně dostupné v souladu s 
odstavcem 4 a jsou uvedeny nebo 
zjistitelné v souladu s odstavcem 5.

Pozměňovací návrh 27
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Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 3 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) poskytuje orgánům dozoru nad 
trhem na základě jejich odůvodněné 
žádosti všechny informace a dokumentaci 
nezbytné k prokázání shody výrobku v
úředním jazyce Unie, který určí dotyčný 
členský stát;

b) poskytuje orgánům dozoru nad 
trhem na základě jejich odůvodněné 
žádosti všechny informace a dokumentaci 
nezbytné k prokázání shody výrobku 
v úředním jazyce Unie, který určí dotyčný 
členský stát, a k prokázání, že existují 
různé základní charakteristiky zvláštních 
modelů definovaných v čl. 3 bodě 22c;

Pozměňovací návrh 28

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 3 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) spolupracuje s orgány dozoru nad 
trhem na jejich žádost v souvislosti s 
jakýmkoli opatřením přijatým k 
odstranění, nebo – pokud to není možné –
ke zmírnění rizik, která daný výrobek 
představuje.

c) spolupracuje s orgány dozoru nad 
trhem a neprodleně přijme opatření – na 
jejich vlastní žádost nebo na žádost těchto 
orgánů – k odstranění, nebo – pokud to 
není možné – ke zmírnění rizik, která daný 
výrobek představuje nebo kdy výrobek 
představuje riziko nebo není v souladu s 
požadavky stanovenými v harmonizačních 
právních předpisech Unie nebo ve 
směrnici 2001/95/ES; 

Pozměňovací návrh 29

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 3 – písm. c a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ca) pokud se domnívá nebo pokud má 
důvod se domnívat, že daný výrobek 
představuje riziko nebo není v souladu s 
platnými harmonizačními právními 
předpisy Unie nebo harmonizovanou 
normou, neprodleně informuje výrobce a 
případně další hospodářské subjekty;
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Pozměňovací návrh 30

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Výrobci zpřístupní totožnost a 
kontaktní údaje osoby odpovědné za 
informace o souladu výrobku s předpisy 
veřejnosti, a to buď na svých webových 
stránkách, nebo – pokud webové stránky 
neexistují – jakýmikoli jinými prostředky, 
jež umožňují široké veřejnosti v Unii 
snadný a bezplatný přístup k těmto 
informacím.

vypouští se

Pozměňovací návrh 31

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Totožnost a kontaktní údaje osoby 
odpovědné za informace o souladu 
výrobku s předpisy musí být na výrobku, 
jeho obalu, balíku nebo průvodním 
dokladu uvedeny nebo musí být z 
informací uvedených na výrobku, jeho 
obalu, balíku nebo průvodním dokladu 
zjistitelné.

5. Totožnost a kontaktní údaje 
výrobce a kontaktní údaje osoby 
odpovědné za informace o souladu 
výrobku s předpisy musí být na výrobku, 
jeho obalu, balíku nebo průvodním 
dokladu uvedeny nebo musí být z 
informací uvedených na výrobku, jeho 
obalu, balíku nebo průvodním dokladu 
zjistitelné.

Odůvodnění

Výrobek může být uveden na trh, pouze pokud je vyhovující a bezpečný pro spotřebitele a 
životní prostředí. To je primární odpovědností výrobce.

Pozměňovací návrh 32

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 5 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh
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5a. Výrobce, dovozce a jakákoli osoba 
splňující požadavky odst. 1 písm. a) tohoto 
článku vhodnými prostředky veřejnosti a 
dalším hospodářským subjektům 
zpřístupní seznamy modelů svých výrobků 
opatřené vyobrazením, a to zejména u 
výrobků, které jsou nebo byly předmětem 
rozhodnutí Komise v souladu s článkem 
13 směrnice 2001/95/ES, a výrobků, které 
jsou předmětem všeobecné distribuce.

Pozměňovací návrh 33

Návrh nařízení
Článek 4 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 4a

Povinnosti distributorů

1. Před uvedením výrobku na trh učiní 
distributoři všechny přiměřené kroky 
k zajištění, že výrobce a dovozce splnili 
požadavky stanovené v platných 
harmonizačních právních předpisech, 
harmonizovaných normách nebo směrnici 
2001/95/ES.

2. Osoba odpovědná za informace 
o souladu s předpisy poskytuje orgánům 
dozoru nad trhem na základě jejich 
odůvodněné žádosti všechny informace 
a dokumentaci nezbytné k prokázání 
shody výrobku v úředním jazyce Unie, 
který určí dotyčný členský stát, 
a k prokázání existence různých 
základních charakteristik u jeho 
zvláštních modelů definovaných v čl. 3 
bodě 22c.

Odůvodnění

Maloobchodní prodejci soustavně umožňují prodej a konzumaci nezákonných nebo 
nevyhovujících výrobků. Na základě tohoto pozměňovacího návrhu budou mít distributoři 
povinnost hrát aktivnější úlohu v blokování nezákonných výrobků.
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Pozměňovací návrh 34

Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Pokud harmonizační právní předpisy Unie 
požadují vypracování EU prohlášení o
shodě, zpřístupní výrobci toto prohlášení 
veřejnosti, a to buď na svých webových 
stránkách, nebo – pokud webové stránky 
neexistují – jakýmikoli jinými prostředky, 
jež umožňují široké veřejnosti v Unii 
snadný a bezplatný přístup k prohlášení.

Pokud harmonizační právní předpisy Unie 
požadují vypracování EU prohlášení 
o shodě, zpřístupní výrobci, včetně výrobci 
ze třetích zemí nebo dovozci, toto 
prohlášení bezplatně veřejnosti.

Pozměňovací návrh 35

Návrh nařízení
Článek 7

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 7 vypouští se

Ujednání o partnerství pro dodržování 
předpisů

1. Orgán dozoru nad trhem může s 
hospodářským subjektem usazeným na 
jeho území uzavřít ujednání o partnerství, 
podle něhož se tento orgán zavazuje 
poskytovat hospodářskému subjektu rady 
a pokyny ohledně harmonizačních 
právních předpisů Unie, které se vztahují 
na výrobky, za něž hospodářský subjekt 
zodpovídá.

Ujednání se nevztahuje na poskytování 
činností v oblasti posuzování shody, jimiž 
jsou pověřeny oznámené subjekty podle 
harmonizačních právních předpisů Unie.

2. Pokud orgán dozoru nad trhem 
uzavře ujednání o partnerství podle 
odstavce 1, zadá tuto skutečnost do 
systému uvedeného v článku 34 spolu s 
podrobnostmi o rozsahu ujednání a se 
svým názvem a adresou a s názvem a 
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adresou dotyčného hospodářského 
subjektu.

3. Pokud orgán dozoru nad trhem 
uzavře ujednání o partnerství podle 
odstavce 1, ostatní orgány dozoru nad 
trhem informují tento orgán o jakémkoli 
dočasném opatření, které přijaly vůči 
dotyčnému hospodářskému subjektu, a o 
případných nápravných opatřeních 
přijatých hospodářským subjektem, pokud 
jde o soulad s použitelnými 
harmonizačními právními předpisy Unie.

4. Orgán dozoru nad trhem, který 
uzavře ujednání o partnerství podle 
odstavce 1, může hospodářskému subjektu 
účtovat poplatky představující náklady, 
které tento orgán přiměřeně vynaložil při 
výkonu svých funkcí podle odstavců 1 a 2.

Odůvodnění

Orgány dozoru nad trhem zůstávají při výkonu svých funkcí nezávislé a nestranné.

Pozměňovací návrh 36

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 1 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Orgány dozoru nad trhem mohou uzavírat 
memoranda o porozumění s podniky nebo 
organizacemi zastupujícími podniky nebo 
koncové uživatele ohledně provádění nebo 
financování společných činností za účelem 
zjišťování případů nesouladu s předpisy 
nebo na podporu dodržování předpisů v
určitých zeměpisných oblastech nebo s
ohledem na určité kategorie výrobků.

Orgány dozoru nad trhem mohou uzavírat 
memoranda o porozumění s celními 
orgány, přístavními a letištními orgány, 
výrobci nebo dovozci, podniky nebo 
organizacemi zastupujícími podniky nebo 
koncové uživatele ohledně provádění nebo 
financování společných činností za účelem 
zjišťování případů nesouladu s předpisy 
nebo na podporu dodržování předpisů 
v určitých zeměpisných oblastech nebo 
s ohledem na určité kategorie výrobků s 
cílem řešit mimo jiné otázky, které v této 
oblasti znepokojují spotřebitele. Orgán 
dozoru nad trhem předloží Komisi návrh 
memoranda o porozumění před jeho 
přijetím. Komise vypracuje stanovisko 
určené orgánům dozoru nad trhem 
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k návrhu memoranda a zprávě 
o provádění.

Pozměňovací návrh 37

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Orgán dozoru nad trhem může 
použít jakékoli informace vyplývající z 
činností prováděných nebo financovaných 
jinými stranami memoranda o porozumění, 
které uzavřel podle odstavce 1, v rámci 
jakéhokoli vyšetřování nesouladu s 
předpisy, které orgán dozoru nad trhem 
provádí, avšak pouze v případě, že daná 
činnost byla prováděna nezávisle, 
nestranně a nezaujatě.

2. Orgán dozoru nad trhem může 
použít jakékoli informace vyplývající z 
činností prováděných nebo financovaných 
jinými stranami memoranda o porozumění, 
které uzavřel podle odstavce 1, v rámci 
jakéhokoli vyšetřování nesouladu s 
předpisy, které orgán dozoru nad trhem 
provádí, avšak pouze v případě, že daná 
činnost byla prováděna nezávisle, 
nestranně a nezaujatě. Informace o tom, 
jak byly výrobky odzkoušeny, a výsledky 
těchto zkoušek se zpřístupní veřejnosti.

Odůvodnění

Je zapotřebí větší transparentnosti v souvislosti se zkušebními metodami a zkušebními kritérii, 
ale i výsledky zkoušek.

Pozměňovací návrh 38

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Případná výměna informací mezi 
orgány dozoru nad trhem a podniky nebo 
organizacemi zmíněnými v odstavci 1 za 
účelem přípravy nebo realizace 
memoranda o porozumění, které uzavřely 
podle uvedeného odstavce, se nepovažuje 
za porušení požadavků na dodržování 
služebního tajemství.

3. s případnou výměnou informací 
mezi orgány dozoru nad trhem, Komisí 
nebo radou Unie pro shodu výrobků 
a podniky nebo organizacemi zmíněnými 
v odstavci 1 za účelem přípravy nebo 
realizace memoranda o porozumění, které 
uzavřely podle uvedeného odstavce, se 
nakládá v souladu s požadavky na 
dodržování služebního tajemství. Jakékoliv 
další využití těchto informací podléhá 
nejpřísnějším zárukám důvěrnosti 
a služebního a obchodního tajemství.
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Pozměňovací návrh 39

Návrh nařízení
Čl. 10 – odst. 2 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) postupy pro monitoring případných 
nehod nebo jakýchkoli případů poškození 
zdraví či bezpečnosti koncových uživatelů, 
u nichž existuje podezření, že byly 
způsobeny těmito výrobky;

b) postupy pro monitoring případných 
nehod nebo jakýchkoli případů poškození 
zdraví, bezpečnosti či ochrany koncových 
uživatelů, u nichž existuje podezření, že 
byly způsobeny těmito výrobky;

Pozměňovací návrh 40

Návrh nařízení
Čl. 10 – odst. 2 – písm. d a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

da) postupy pro shromažďování a 
zkoumání vědeckých a technických 
poznatků týkajících se problematiky 
bezpečnosti s dopadem především na 
zdraví a ochranu životního prostředí;

Pozměňovací návrh 41

Návrh nařízení
Čl. 10 – odst. 2 – písm. d b (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

db) postupy pro navázání spolupráce a 
výměnu informací a zkušeností mezi 
orgány dozoru nad trhem a vědeckými 
nebo výzkumnými institucemi.

Odůvodnění

Zdá se, že sdílení znalostí, informací a zkušeností mezi orgány dozoru nad trhem a vědeckými 
a výzkumnými institucemi přináší prospěch oběma stranám, zejména v oblastech, kde dochází
k rychlému vědeckému vývoji a inovacím.

Pozměňovací návrh 42

Návrh nařízení
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Čl. 12 – odst. 2 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. V rámci svých činností 
stanovených v odstavci 1 provádějí orgány 
dozoru nad trhem kontroly vycházející z
přístupu založeného na rizicích, přičemž 
berou v úvahu přinejmenším tyto faktory:

2. V rámci svých činností 
stanovených v odstavci 1 provádějí orgány 
dozoru nad trhem kontroly vycházející 
z přístupu založeného na rizicích
a v souladu se zásadou předběžné 
opatrnosti, přičemž berou v úvahu 
přinejmenším tyto faktory:

Pozměňovací návrh 43

Návrh nařízení
Čl. 12 – odst. 2 – písm. a – bod i

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

i) výrobek, například počet výrobků 
na trhu a jakákoli rizika spojená s tímto 
výrobkem;

i) výrobek, například počet výrobků 
na trhu a jakákoli rizika spojená s tímto 
výrobkem, přičemž je třeba věnovat 
zvláštní pozornost zdravotnímu rozměru 
potenciálního rizika;

Pozměňovací návrh 44

Návrh nařízení
Čl. 12 – odst. 3 – pododstavec 1 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) výrobek může ohrozit zdraví nebo 
bezpečnost koncových uživatelů;

a) výrobek může ohrozit zdraví nebo 
bezpečnost či ochranu koncových 
uživatelů nebo vážně poškodit životní 
prostředí;

Pozměňovací návrh 45

Návrh nařízení
Čl. 12 – odst. 3 – pododstavec 1 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) výrobek nesplňuje platné 
požadavky harmonizačních právních 

b) výrobek nesplňuje platné 
požadavky harmonizačních právních 
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předpisů Unie. předpisů Unie nebo směrnice 2001/98/ES, 
a proto by mohl ohrozit zdraví a 
bezpečnost koncových uživatelů.

Pozměňovací návrh 46

Návrh nařízení
Čl. 12 – odst. 3 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Pokud jsou výrobky staženy z trhu oběhu 
či z oběhu nebo pokud je jejich dodávání 
na trh zakázáno či omezeno, orgán dozoru 
nad trhem zajistí, aby o tom byli 
informováni Komise, prostřednictvím sítě 
zřízené podle článku 31, ostatní členské 
státy a koncoví uživatelé.

Pokud jsou výrobky staženy z trhu či 
z oběhu nebo pokud je jejich dodávání na 
trh zakázáno či omezeno, orgán dozoru nad 
trhem zajistí, aby o tom byli informováni 
Komise, prostřednictvím sítě zřízené podle 
článku 31, zkušební zařízení Unie, ostatní 
členské státy a koncoví uživatelé.

Pozměňovací návrh 47

Návrh nařízení
Čl. 12 – odst. 5 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5a. V zájmu urovnání jakýchkoliv 
sporů vzniklých mezi orgány členských 
států na základě rozdílných hodnocení 
rizik mohou hospodářské subjekty, 
subjekty posuzování shody a Komise 
nechat na vlastní žádost nebo na žádost 
orgánu dozoru nad trhem vypracovat 
posouzení rizik v referenční laboratoři 
uvedené v článku 28.  Toto posouzení 
rizik je pro všechny zúčastněné strany 
závazné.

Pozměňovací návrh 48

Návrh nařízení
Čl. 13 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Nejméně každé tři roky vypracuje 
každý členský stát svou vnitrostátní 

1. Nejméně každé čtyři roky 
vypracuje každý členský stát svou 
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strategii dozoru nad trhem. Strategie musí 
podporovat jednotný, komplexní a 
integrovaný přístup k dozoru nad trhem a 
vymáhání harmonizačních právních 
předpisů Unie na území dotyčného 
členského státu a musí zahrnovat všechny 
sektory a stupně dodavatelského řetězce 
včetně dovozu a digitálních 
dodavatelských řetězců.

vnitrostátní strategii dozoru nad trhem
s ohledem na rychlý vývoj trhu a nově 
vznikající rizika. Strategie musí 
podporovat jednotný, komplexní a 
integrovaný přístup k dozoru nad trhem a 
vymáhání harmonizačních právních 
předpisů Unie na území dotyčného 
členského státu a musí zahrnovat všechny 
sektory a stupně dodavatelského řetězce 
včetně dovozu a digitálních 
dodavatelských řetězců. Při zavádění 
vnitrostátních strategií dozoru nad trhem 
členské státy povedou konzultace se 
zúčastněnými stranami a své připomínky 
zpřístupní veřejnosti.

Pozměňovací návrh 49

Návrh nařízení
Čl. 13 – odst. 2 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) oblasti označené jako prioritní pro 
vymáhání harmonizačních právních 
předpisů Unie;

b) oblasti označené jako prioritní pro 
vymáhání harmonizačních právních 
předpisů Unie; členské státy za prioritní 
oblasti považují výrobky, které jsou nebo 
byly předmětem mimořádného rozhodnutí 
na základě článku 13 směrnice 
2001/95/ES;

Pozměňovací návrh 50

Návrh nařízení
Čl. 13 – odst. 2 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) plánovaná opatření v oblasti 
vymáhání práva s cílem snížit výskyt 
nesouladu s předpisy v oblastech 
označených za prioritní, včetně případných 
minimálních úrovní kontroly 
předpokládaných u kategorií výrobků, u 
kterých existuje významná míra nesouladu 
s předpisy;

c) plánovaná opatření v oblasti 
vymáhání práva s cílem snížit výskyt 
nesouladu s předpisy v oblastech 
označených za prioritní, včetně případných 
minimálních úrovní kontroly 
předpokládaných u kategorií výrobků, u 
kterých existuje významná míra nesouladu 
s předpisy a které by mohly představovat 
vážné riziko;
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Pozměňovací návrh 51

Návrh nařízení
Čl. 13 – odst. 2 – písm. f a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

fa) hodnocení nových rizik pro 
spotřebitele v souvislosti s výrobky, které 
lze připojit k internetu a které mohou 
ohrozit bezpečnost spotřebitelů;

Pozměňovací návrh 52

Návrh nařízení
Čl. 13 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Členské státy sdělují svou 
vnitrostátní strategii dozoru nad trhem 
prostřednictvím systému uvedeného v
článku 34.

3. Členské státy sdělují svou 
vnitrostátní strategii dozoru nad trhem 
prostřednictvím systému uvedeného 
v článku 34 a zpřístupní ji široké 
veřejnosti.

Odůvodnění

Větší transparentnost.

Pozměňovací návrh 53

Návrh nařízení
Čl. 14 – odst. 3 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) pravomoc provádět systémové 
audity organizací hospodářských 
subjektů, včetně auditů jakýchkoli 
postupů, které zavedly k zajištění souladu 
s tímto nařízením a s použitelnými 
harmonizačními právními předpisy Unie;

vypouští se
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Pozměňovací návrh 54

Návrh nařízení
Čl. 14 – odst. 3 – písm. e – bod 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2) zapečetit během kontroly jakékoli
prostory nebo zabavit jakékoli informace, 
údaje nebo dokumenty hospodářského 
subjektu na nezbytnou dobu a v rozsahu 
nezbytném pro účely vyšetřování;

2) zapečetit během kontroly příslušné
prostory nebo zabavit jakékoli informace, 
údaje nebo dokumenty hospodářského 
subjektu na nezbytnou dobu a v rozsahu 
nezbytném pro účely vyšetřování;

Pozměňovací návrh 55

Návrh nařízení
Čl. 14 – odst. 3 – písm. h

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

h) pravomoc přijímat dočasná 
opatření, jestliže neexistují jiné dostupné 
účinné prostředky, jak předejít vážnému 
riziku, a to zejména včetně dočasných 
opatření, která vyžadují, aby poskytovatelé 
hostingových služeb odstranili určitý 
obsah, zablokovali jej nebo k němu omezili 
přístup nebo aby pozastavili webové 
stránky, službu či účet nebo omezili přístup 
k nim, nebo která vyžadují, aby registry či 
registrátoři domén na určitou dobu 
pozastavili plně kvalifikované doménové 
jméno;

h) pravomoc přijímat dočasná nebo 
konečná opatření v souvislosti 
s nebezpečnými či nevyhovujícími 
výrobky, jestliže neexistují jiné dostupné 
účinné prostředky, jak předejít vážnému 
riziku, a to zejména včetně opatření, která 
vyžadují, aby poskytovatelé hostingových 
služeb odstranili určitý obsah, zablokovali 
jej nebo k němu omezili přístup nebo aby 
pozastavili webové stránky, službu či účet 
nebo omezili přístup k nim, nebo která 
vyžadují, aby registry či registrátoři domén 
na určitou dobu pozastavili plně 
kvalifikované doménové jméno;

Pozměňovací návrh 56

Návrh nařízení
Čl. 14 – odst. 3 – písm. m

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

m) pravomoc nařídit vrácení zisku 
dosaženého díky nedodržení předpisů;

m) pravomoc nařídit vrácení zisku 
dosaženého díky nedodržení předpisů
a požadovat od společností navrácení 
peněz dotčeným spotřebitelům;
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Pozměňovací návrh 57

Návrh nařízení
Čl. 14 – odst. 3 – písm. n

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

n) pravomoc zveřejňovat veškerá 
konečná rozhodnutí, konečná opatření, 
závazky dané hospodářským subjektem 
nebo rozhodnutí přijatá či učiněná podle 
tohoto nařízení, včetně zveřejnění 
totožnosti hospodářského subjektu, který 
byl za nesoulad s předpisy odpovědný.

n) pravomoc zveřejňovat veškerá 
konečná rozhodnutí, konečná opatření, 
závazky dané hospodářským subjektem 
nebo rozhodnutí přijatá či učiněná podle 
tohoto nařízení, včetně zveřejnění 
totožnosti hospodářského subjektu, který 
byl za nesoulad s předpisy odpovědný, pod 
podmínkou nejpřísnějších záruk 
důvěrnosti a služebního a obchodního 
tajemství a na základě podmínek, za nichž 
bude muset hospodářský subjekt 
spotřebitelům kompenzovat ztrátu nebo 
újmu.

Pozměňovací návrh 58

Návrh nařízení
Čl. 14 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Orgány dozoru nad trhem zveřejní 
veškeré závazky, které jim daly 
hospodářské subjekty, podrobnosti o
veškerých nápravných opatřeních přijatých 
hospodářskými subjekty na jejich území a
podrobnosti o veškerých dočasných 
opatřeních přijatých příslušným orgánem 
dozoru nad trhem podle tohoto nařízení.

4. Orgány dozoru nad trhem zveřejní
veškeré závazky, které jim daly 
hospodářské subjekty, podrobnosti 
o veškerých nápravných opatřeních 
přijatých hospodářskými subjekty na jejich 
území a podrobnosti o veškerých 
dočasných opatřeních přijatých příslušným 
orgánem dozoru nad trhem podle tohoto 
nařízení pod podmínkou nejpřísnějších 
záruk důvěrnosti a služebního 
a obchodního tajemství.

Pozměňovací návrh 59

Návrh nařízení
Čl. 14 – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh
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5. Orgány dozoru nad trhem 
vykonávají své pravomoci v souladu se 
zásadou proporcionality.

5. Orgány dozoru nad trhem 
vykonávají své pravomoci v souladu se 
zásadou předběžné opatrnosti a zásadou 
proporcionality.

Pozměňovací návrh 60

Návrh nařízení
Čl. 15 – odst. 1 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Orgány dozoru nad trhem provádějí v 
přiměřeném rozsahu vhodné kontroly 
vlastností výrobků, a to prostřednictvím 
kontrol dokladů a případně fyzických a 
laboratorních kontrol na základě 
reprezentativního vzorku.

Orgány dozoru nad trhem provádějí v 
přiměřeném rozsahu vhodné kontroly 
vlastností výrobků podle společné 
metodiky stanovené Komisí, a to 
prostřednictvím kontrol dokladů a případně 
fyzických a laboratorních kontrol na 
základě reprezentativního vzorku. Komisi 
je svěřena pravomoc přijímat akty 
v přenesené pravomoci, které stanoví 
minimální procentní podíly pro počet 
kontrol, které mají orgány dozoru nad 
trhem provádět u produktů různých 
kategorií produktů v souladu s prioritami 
stanovenými sítí Unie pro shodu výrobků.

Pozměňovací návrh 61

Návrh nařízení
Čl. 16 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Orgány dozoru nad trhem zachovávají v 
případě nutnosti zásadu důvěrnosti za 
účelem ochrany služebního a obchodního 
tajemství nebo osobních údajů podle 
vnitrostátních právních předpisů, a to pod 
podmínkou, že se informace v maximálním 
možném rozsahu zveřejní, aby byly 
chráněny zájmy koncových uživatelů v
Unii.

Orgány dozoru nad trhem zajistí 
nejpřísnější záruky důvěrnosti 
a služebního a obchodního tajemství 
a uchovávají osobní údaje podle 
vnitrostátních právních předpisů, a to pod 
podmínkou, že se informace v maximálním 
možném rozsahu zveřejní, aby byly 
chráněny zájmy koncových uživatelů 
v Unii.

Pozměňovací návrh 62
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Návrh nařízení
Čl. 18 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Rozhodnutí, zda výrobek 
představuje vážné riziko, vychází z
náležitého posouzení rizik, které 
zohledňuje povahu rizika a
pravděpodobnost, že riziko nastane. 
Možnost dosažení vyšší úrovně 
bezpečnosti nebo dostupnost jiných 
výrobků, které představují nižší míru 
rizika, není důvodem k tomu, aby se mělo 
za to, žel výrobek představuje vážné riziko.

2. Rozhodnutí, zda výrobek 
představuje vážné riziko, vychází 
z náležitého posouzení rizik, které 
zohledňuje povahu rizika,
pravděpodobnost, že riziko nastane, 
a zásadu předběžné opatrnosti. Toto 
rozhodnutí zohlední zejména zdravotní 
rozměr rizika. Možnost dosažení vyšší 
úrovně bezpečnosti nebo dostupnost jiných 
výrobků, které představují nižší míru 
rizika, není důvodem k tomu, aby se mělo 
za to, žel výrobek představuje vážné riziko.

Pozměňovací návrh 63

Návrh nařízení
Čl. 20 – odst. 4 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) poskytovat nezávislé technické 
nebo vědecké poradenství Komisi, a to i 
síti zřízené podle článku 31, a členským 
státům;

c) poskytovat nezávislé technické 
nebo vědecké poradenství Komisi, a to i 
síti zřízené podle článku 31, a členským 
státům a upozorňovat na nová vznikající 
rizika na základě nejnovějších vědeckých 
poznatků;

Pozměňovací návrh 64

Návrh nařízení
Čl. 20 – odst. 4 – písm. e a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ea) působit jako znalostní centrum pro 
rizika a vznikající rizika pro spotřebitele a 
životní prostředí, například pokud jde o 
škodlivé chemické látky klasifikované 
jako karcinogenní, mutagenní a toxické 
pro reprodukci nebo jiné látky ve 
spotřebních výrobcích, které vzbuzují 
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obavy;

Pozměňovací návrh 65

Návrh nařízení
Čl. 20 – odst. 4 – points e b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

eb) fungovat jako znalostní centrum 
pro nově vznikající rizika pro spotřebitele 
v souvislosti s výrobky, které lze připojit k 
internetu;

Pozměňovací návrh 66

Návrh nařízení
Article 20 – paragraph 4 – points e c (new)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ec) zkušební zařízení Unie rovněž 
pomáhají Komisi a členským státům 
vytvářet společné nejmodernější metody 
zkoušení; bude nastolena úzká vazba mezi 
Evropskou agenturou pro chemické látky 
a zkušebními zařízeními Unie působícími 
jako znalostní centra, aby se zabránilo 
překrývání a zajistila optimální podpora 
činností členských států v oblasti dozoru 
nad trhem a prosazování práva.

Pozměňovací návrh 67

Návrh nařízení
Čl. 20 – odst. 4 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4a. Orgány dozoru nad trhem při 
přijímání příslušných opatření dozoru nad 
trhem náležitě zohlední výsledky zkoušek, 
analýzy a závěry zkušebních zařízení 
Unie.

Pozměňovací návrh 68
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Návrh nařízení
Čl. 23 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Na žádost dožadujícího orgánu 
přijme dožádaný orgán neprodleně veškerá 
nezbytná donucovací opatření s využitím 
pravomocí, které mu byly uděleny podle 
tohoto nařízení, aby byl případ nesouladu s 
předpisy ukončen.

1. Na žádost dožadujícího orgánu, 
Komise nebo jakékoli jiné zúčastněné 
strany, která předloží řádný důkaz o 
nesouladu s předpisy, přijme dožádaný 
orgán neprodleně veškerá nezbytná 
donucovací opatření s využitím pravomocí, 
které mu byly uděleny podle tohoto 
nařízení, aby byl případ nesouladu s 
předpisy ukončen. Pokud dožádaný orgán 
opatření nepřijme, může veškerá nezbytná 
donucovací opatření přijmout Komise.

Pozměňovací návrh 69

Návrh nařízení
Čl. 26 – odst. 7 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Komise sestaví do 30. června každého roku 
zprávu obsahující informace předložené 
členskými státy za předchozí kalendářní 
rok. Zpráva se zveřejní v systému 
uvedeném v článku 34.

Komise sestaví do 30. června každého roku 
zprávu a její shrnutí obsahující informace 
předložené členskými státy za předchozí 
kalendářní rok. Zpráva se zveřejní v 
systému uvedeném v článku 34.

Pozměňovací návrh 70

Návrh nařízení
Čl. 26 – odst. 8 – pododstavec 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Pokud mají celní orgány členského státu 
důvod se domnívat, že hospodářský 
subjekt přesunul místo vstupu výrobků na 
trh Unie do jiného členského státu z 
důvodu méně přísných či systematických 
kontrol, informují příslušné orgány tohoto 
členského státu o rizikovém profilu, který 
byl tomuto hospodářskému subjektu 
přidělen, a mohou požádat síť Unie pro 
shodu výrobků, aby vstup takovýchto 
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výrobků monitorovala.

Odůvodnění

Cílem je zajistit, aby na trh vstupovaly pouze bezpečné a vyhovující výrobky.

Pozměňovací návrh 71

Návrh nařízení
Čl. 27 – odst. 1 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) výrobek není označen v souladu s 
příslušnými harmonizačními právními 
předpisy Unie;

b) výrobek není označen v souladu s 
příslušnými harmonizačními právními 
předpisy Unie a tento nedostatek není 
možné v přiměřené časové lhůtě vyřešit 
opravou;

Pozměňovací návrh 72

Návrh nařízení
Čl. 29 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Orgány dozoru nad trhem zacházejí 
přednostně s výrobky navrženými v celním 
prohlášení k propuštění do volného oběhu
oprávněným hospodářským subjektem 
podle čl. 38 odst. 2 nařízení (EU) č. 
952/2013, jejichž propuštění je podle čl. 28 
odst. 1 tohoto nařízení pozastaveno.

1. Orgány dozoru nad trhem zacházejí 
s propuštěním výrobků do volného oběhu, 
jejichž propuštění je podle čl. 28 odst. 1 
tohoto nařízení pozastaveno, stejně u všech 
hospodářských subjektů.

Pozměňovací návrh 73

Návrh nařízení
Čl. 32 – odst. 5 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5a. Komise umožňuje příslušným 
zúčastněným stranám včetně organizací 
spotřebitelů, aby se prostřednictvím 
strukturovaných příspěvků podílely na 
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stanovování priorit a výběru společných a 
souběžných činností dozoru.

Odůvodnění

Organizace spotřebitelů pravidelně provádějí srovnávací testy výrobků v laboratořích a 
přispívají k identifikaci nebezpečných a nevyhovujících spotřebních výrobků. Důkazy a údaje, 
které shromažďují na vnitrostátní a evropské úrovni, by mohly přispět k lepšímu fungování 
sítě Unie pro shodu výrobků.

Pozměňovací návrh 74

Návrh nařízení
Čl. 33 – odst. 1 – písm. a a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

aa) monitorovat činnosti orgánů 
dozoru nad trhem a celních orgánů s 
cílem zajistit rovnou a přísnou míru 
kontrol harmonizovaných a 
neharmonizovaných výrobků v různých 
členských státech;

Pozměňovací návrh 75

Návrh nařízení
Čl. 33 – odst. 1 – písm. a b (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ab) definovat společnou zkušební 
metodiku s cílem zajistit jednotnost 
kontrol prováděných členskými státy;

Pozměňovací návrh 76

Návrh nařízení
Čl. 33 – odst. 1 – písm. f

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

f) organizovat spolupráci a účinnou 
výměnu informací a osvědčených postupů 
mezi orgány dozoru nad trhem;

f) organizovat spolupráci 
a podporovat účinnou a pravidelnou 
výměnu informací a osvědčených postupů 
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mezi členskými státy a také orgány dozoru 
nad trhem a mezi členskými státy 
a příslušnými zúčastněnými stranami;

Pozměňovací návrh 77

Návrh nařízení
Čl. 33 – odst. 1 – písm. m a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ma) vypracovat jednotné postupy pro 
analýzu rizik a vymezení různých 
kategorií rizik;

Pozměňovací návrh 78

Návrh nařízení
Čl. 33 – odst. 1 – písm. m b (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

mb) sledovat výkonnost celních orgánů 
a řešit nedostatky v jejich výkonnosti, 
které by mohly vést k oslabení rovných 
podmínek pro výrobce z EU, kteří předpisy 
splňují, a pro výrobce ze třetích zemí, kteří 
do Unie vyvážejí, a zabývat se postupy 
vývozců ze třetích zemí, kteří si vybírají 
místa vstupu do Unie, kde jsou kontroly 
méně přísné nebo systematické;

Pozměňovací návrh 79

Návrh nařízení
Čl. 33 – odst. 1 – písm. m c (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

mc) předkládat Evropskému 
parlamentu výroční zprávu o činnosti rady 
Unie pro shodu výrobků;

Pozměňovací návrh 80
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Návrh nařízení
Čl. 33 – odst. 1 – písm. m d (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

md) stanovit postupy pro celoevropskou 
databázi pro shromažďování údajů o 
nehodách, újmě či škodách na zdraví, 
bezpečnosti nebo ochraně koncových 
uživatelů a životního prostředí a 
zpřístupnit informace obsažené v této 
databázi všem příslušným zúčastněným 
stranám.

Pozměňovací návrh 81

Návrh nařízení
Čl. 35 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Komise si může vyměňovat 
důvěrné informace týkající se dozoru nad 
trhem s regulačními orgány třetích zemí 
nebo mezinárodními organizacemi, pokud 
s těmito orgány nebo organizacemi 
uzavřela ujednání o důvěrnosti založená
na vzájemnosti.

1. Komise si může vyměňovat 
důvěrné informace týkající se dozoru nad 
trhem s regulačními orgány třetích zemí 
nebo mezinárodními organizacemi, pod 
podmínkou nejpřísnějších záruk
důvěrnosti a služebního a obchodního 
tajemství.

Pozměňovací návrh 82

Návrh nařízení
Čl. 61 – odst. 1 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Členské státy stanoví pravidla pro sankce 
za porušení ustanovení tohoto nařízení, 
která ukládají hospodářským subjektům 
povinnosti, a za porušení ustanovení 
jakýchkoli harmonizačních právních 
předpisů Unie týkajících se výrobků, na 
něž se vztahuje toto nařízení, která
ukládají hospodářským subjektům 
povinnosti, pokud uvedené právní předpisy 
sankce nestanoví, a přijmou veškerá 
opatření nezbytná k zajištění jejich 

Komise spolu s členskými státy stanoví 
pravidla pro sankce za porušení ustanovení 
tohoto nařízení, která ukládají 
hospodářským subjektům povinnosti, a za 
porušení ustanovení jakýchkoli právních 
předpisů Unie týkajících se výrobků, které
ukládají hospodářským subjektům 
povinnosti, pokud uvedené právní předpisy 
sankce nestanoví, a přijmou veškerá 
opatření nezbytná k zajištění jejich 
provádění. Sankce musí být účinné, 
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provádění. Stanovené sankce musí být 
účinné, přiměřené a odrazující.

přiměřené a odrazující.
Komise rovněž stanoví operativní 
pravidla, aby členské státy mohly přijímat 
dočasná opatření a nápravné kroky 
v souvislosti s nevyhovujícími výrobky a 
hospodářskými subjekty, které porušují 
právní předpisy, s cílem urychleně chránit 
spotřebitele čelící riziku.

Pozměňovací návrh 83

Návrh nařízení
Čl. 61 – odst. 2 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) finanční situace malých a 
středních podniků;

vypouští se

Odůvodnění

Tato kritéria nesouvisí s přiměřeností škody způsobené koncovým uživatelům nebo životnímu 
prostředí, a proto by v postupu rozhodnutí o sankci neměla figurovat na prvním místě.

Pozměňovací návrh 84

Návrh nařízení
Čl. 61 – odst. 2 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) povaha, závažnost a trvání 
nesouladu s ohledem na škodu způsobenou 
koncovým uživatelům;

b) povaha, závažnost a trvání 
nesouladu s ohledem na škodu způsobenou 
koncovým uživatelům, životnímu 
prostředí, společenskému 
a hospodářskému zájmu;

Pozměňovací návrh 85

Návrh nařízení
Čl. 61 – odst. 2 – písm. e a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ea) finanční situace malých a 
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středních podniků.
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